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I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC Reference
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.3. Central competent authority
I.4. Local competent authority

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of Dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of Loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Controlled
temperature ☐ Ambient ☐ Chilled ☐ Frozen ☐

I.17. Accompanying documents

Commercial
document
reference

Date of issue

Country Place of
issue

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Artificial reproduction ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO Code
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO Code

I.24. Total quantity I.25. Total gross weight

I.28. Description of consignment

1. 05 PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED
0511 Animal products not elsewhere specified or included; dead animals of Chapter|1|or 3, unfit for human consumption

051199 Other
05119985 Other

Commodity Species Breed/Category Date of
collection/production

Manufacturing plant

Quantity Identification number

EUROPEAN UNION Export Health Certificate

en / cs 1 / 9

Pa
rt

 I 
: D

et
ai

ls
 o

f c
on

si
gn

m
en

t



SP
ECIM

EN

II. Health information

Section A (to be signed in Section IV by the Semen Collection Center Veterinarian);

I, the undersigned, Center Veterinarian of the described semen collection center, hereinafter "SCC",
certify that:

II.1. The semen described in this certificate:

II.1.1. was collected in a Member State that is recognized by the USDA to be free of African horse sickness, in
accordance with the list of USDA-recognized animal health status of countries/area as listed on the
internet at:

http://www.aphis.usda.gov/import_export/animals/animal_disease_status.shtml

and was free of this disease at the time of semen collection;

II.1.2. was collected and processed in a semen collection center, hereinafter "SCC", that was approved by the
competent authority of the EU Member State in which the semen is collected and processed in
accordance with Directive 92/65/EEC and under the supervision of the center veterinarian in charge of
it;

II.1.3. was collected and processed using equipment that was new or that has been cleaned and sanitized prior
to use under the supervision of the center veterinarian;

II.1.4. was collected after the first set of specimens described under point III.1.6. was cultured negative;

II.1.5. was processed with semen extender containing

(1)either  ☐ [milk originated from a country or a region recognized at the time of semen collection by the USDA
as free of foot-and-mouth disease and rinderpest as listed in 9 CFR Part 94 and other publications;]

(1)and/or  ☐ [egg originated from a country or a region recognized at the time of semen collection by the USDA as
free of Newcastle disease as defined in the Article II.9.3 of the OIE Terrestrial Animal Health Code, 20th
Edition, 2011 and not affected with highly pathogenic influenza H5N1 as listed in 9 CFR Part 94 and
other publications;]

II.1.6. was placed in individual ampoules or straws which are permanently marked with the identification of
the donor, the date of collection and the name or approval number of the SCC as recorded in Section C;

II.1.7. was maintained after processing under lock and key or in the custody of the center veterinarian in a
segregated storage area in the SCC until it was placed in a shipping container that is new or that has
been cleaned and disinfected and, for frozen semen, was charged only with virgin liquid nitrogen;

III.1. The donor stallion(s):

III.1.1. has/have been free from any quarantine or movement restrictions for not less than 60 days prior to
semen collection;

III.1.2. was/were not used for natural breeding commencing 15 days prior to diagnostic testing as described in
points III.1.5. and III.1.6. throughout the time the donor stallion(s) is/are in the SCC, and during semen
collection for export to the United States;

III.1.3. has/have been isolated under the supervision of the veterinarian in charge of the SCC from equidae not
certified and tested to the same standards described in points III.1.5. and III.1.6. or under any
restrictions which would make them ineligible as semen donors for export to the United States;

III.1.4. was/were inspected on the day of semen collection and was/were found free of evidence of contagious
and infectious diseases;

III.1.5. was/were tested for dourine in a laboratory approved by the competent veterinary authority of the EU
Member State with negative results using a complement fixation test at a dilution of 1:5 on samples
taken within 30 days after entry into isolation and at 180 day intervals if the donor(s) remain(s) isolated
under the supervision of the veterinarian in charge of the SCC;

Dates of
sampling

Laborator
y testing
method

Results Name and address of the approved laboratory
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II. Health information

III.1.6. prior to semen collection and prior to the release of the donor stallion(s) and semen from isolation,
was/were scrubbed and cultured negative in laboratories approved by the competent authority to
culture for contagious equine metritis (CEM) under the supervision of the veterinarian in charge of the
SCC, utilising the following procedure:

III.1.6.1. for 5 consecutive days, the prepuce, penis, fossa glandis and urethral sinus of the donor stallion(s) must
be aseptically cleaned and washed (scrubbed) while in full erection, with a solution of not less than 2.0%
chlorhexidine. The entire penile area must be then thoroughly coated (packed) with an antibiotic
ointment containing nitrofurazone, silver sulfadiazine or other agent recognized by the competent
authority of the EU Member State as effective against the CEM agent;

III.1.6.2. beginning at least 7 days after the last consecutive day of scrubbing and packing, 3 separate sets of 4
specimens each must be collected at intervals of not less than 72 hours between collection of each set.
The collections must be made from the surface of the fossa glandis, the area of the urethral process and
into the urethral fossa, the distal urethra, and the penile sheath, respectively;

Dates of
sampling

Laborator
y testing
method

Results Name and address of the approved laboratory

                   
      

                   
      

                   
      

                         

                   
      

                   
      

                   
      

                         

                   
      

                   
      

                   
      

                         

III.1.6.3 Semen collection may begin after the first set of specimens is cultured negative. Note: a minimum of 7
days incubation time is required before samples can be considered negative.

IV. The teaser:

(1)either  ○ [was not used.]

(1)or  ○ [was a phantom teaser mare.]

(1)or  ○ [was a live teaser mare provided that

(1)either  ○ [she has never been used for natural or artificial breeding prior to entrance into the SCC.]

(1)or  ○ [she has not been bred for the last 60 days and was tested negative for dourine and CEM
as described in III.1.5 and III.1.6. For CEM, one specimen each must be taken with separate
swabs from the clitoral sinuses and clitoral fossa. If any teaser mare tests positive for CEM,
the mare must be treated for CEM in a manner approved by the competent authority of the
EU Member State. The mare must be retested for CEM with negative results at least 21 days
after treatment is completed.]]

Date and
place

Name and
qualificati
on of the
Center
Veterinari
an

Signature and stamp of the Center Veterinarian
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II. Health information

Section B (to be signed at the end of the certificate by the Official Veterinarian);

V.1. The semen collection center was approved by the competent authority of the Member State where the
semen was collected;

V.2. The Center Veterinarian that completed Section A of this certificate is authorized by the National
Veterinary Service to perform this service.

V.3. The donor animals for the semen to be exported to the United States have been part of the national
flock/herd of the Member State where the semen was collected and are free from any movement or
quarantine restrictions, according to point III.1.1 above;

V.4. Health tests required for export to the United States of equine semen were performed by testing
methods recognized by the Office International des Epizooties (OIE) Manual of Diagnostic Tests and
Vaccines for Terrestrial Animals, as acceptable for international trade;

V.5. The laboratory tests mentioned in                           to                           were carried out with negative results
in a laboratory approved by the competent veterinary services;

V.6. The EU Member State,                          , is free of African horse sickness.

V.7. The semen to be exported to the United States was maintained under lock and key or in the custody of
the SCC veterinarian, and segregated from other semen of lesser health status, until it was placed in the
shipping container and sealed with official seals of the exporting Member State;

V.8. None of the semen for export to the USA has been stored or transported in containers with semen
produced under less than equivalent animal health conditions;

V.9. The entire shipment exported under this certificate (including semen that might have been collected in
more than one approved semen collection center by the same SCC veterinarian) has been maintained
under continuous oversight of the Official Veterinarian until the conveyance is scheduled to depart for
the United States.

V.10. The shipping containers were sealed with an official seal of the exporting Member State, and the seal
number is recorded on the health certificate;

V.11. The semen is routed directly to the United States from the Member State in which it was collected with
no stops en route other than those provided on the USDA import permit.

Notes

Part I:

Box I.12.: Place of destination : this information is not compulsory.

Box I.25.: Donor identity: shall correspond to the official identification of the animal.

Date of collection shall be indicated in the following format: dd/mm/yyyy.

Approval number of the centre : shall correspond to the approval number of the semen collection
centre of origin of the semen

Quantity : shall correspond to the number of straws.

Part II:

(1) Delete as appropriate.

· The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

EUROPEAN UNION (US) Equine semen
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I.1. Odesílatel

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.2. Referenční číslo IMSOC
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Příjemce

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.3. Ústřední příslušný orgán
I.4. Local competent authority

I.7. Země původu Kód ISO I.9. Country of destination Kód ISO

I.8. Region of origin Kód I.10. Region určení Kód
I.11. Place of Dispatch

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.12. Místo určení

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.13. Místo nakládky

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.14. Date and time of departure

I.15. Dopravní prostředky

Typ Doklad Identifikace

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Controlled
temperature ☐ Okolní ☐ Chlazený ☐ Zmrazené ☐

I.17. Průvodní doklady

Referenční
číslo
obchodního
do k ladu

Datum
vydání

Země Místo
vydání

I.19. Č. kontejneru / č. plomby

I.20. Certified as
Umělé rozmnožování ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Země Kód ISO
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Země Kód ISO

I.24. Celkové množství I.25. Celková hrubá hmotnost

I.28. Description of consignment

1. 05 VÝROBKY ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU, JINDE NEUVEDENÉ ANI NEZAHRNUTÉ
0511 Výrobky živočišného původu, jinde neuvedené ani nezahrnuté; mrtvá zvířata kapitol|1|nebo 3, nezpůsobilá k lidskému požívání

051199 Ostatní
05119985 Ostatní

Komodita Druh Breed/Category Datum odběru/produkce Výrobní zařízení

Množství Identifikační číslo

EVROPSKÁ UNIE Export Health Certificate
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II. Informace týkající se zdraví

Oddíl A (podepíše v části IV veterinární lékař střediska pro odběr spermatu)

Já, níže podepsaný veterinární lékař uvedeného střediska pro odběr spermatu, tímto potvrzuji, že:

II.1. Sperma popsané v tomto osvědčení:

II.1.1. bylo odebráno v členském státě, který je ministerstvem zemědělství Spojených států amerických (USDA)
uznán za prostý moru koní, v souladu se seznamem veterinárních statusů zemí a oblastí uznaných
USDA uvedeným na internetové adrese:

http://www.aphis.usda.gov/import_export/animals/animal_disease_status.shtml

a který byl prostý této nákazy v době odběru spermatu;

II.1.2. bylo odebráno a zpracováno ve středisku pro odběr spermatu schváleném příslušným orgánem
členského státu EU, ve kterém se sperma odebírá a zpracovává v souladu se směrnicí 92/65/EHS a pod
dozorem odpovědného veterinárního lékaře střediska;

II.1.3. bylo odebráno a zpracováno za použití vybavení, které bylo nové, nebo bylo před použitím pod
dozorem veterinárního lékaře střediska vyčištěno a vydezinfikováno;

II.1.4. bylo odebráno poté, co byla první sada vzorků popsaných v bodě III.1.6 kultivována s negativním
výsledkem;

II.1.5. bylo zpracováno pomocí ředicího roztoku (extendoru) obsahujícího

(1)buď  ☐ [mléko pocházející ze země nebo regionu uznávaných USDA v době odběru spermatu jako prosté
slintavky a kulhavky a moru skotu, jak je uvedeno v hlavě 9 části 94 CFR (Sbírka federálních zákonů
USA) a dalších publikacích;]

(1)a/nebo  ☐ [vejce pocházející ze země nebo regionu uznávaných USDA v době odběru spermatu jako prosté
newcastleské choroby podle definice v článku II.9.3 Kodexu zdraví suchozemských živočichů
Mezinárodního úřadu pro nákazy zvířat (OIE), 20. vydání z roku 2011, a nezasažených vysoce patogenní
influenzou H5N1, jak je uvedeno v hlavě 9 části 94 CFR (Sbírka federálních zákonů USA) a dalších
publikacích;]

II.1.6. bylo umístěno do samostatných ampulí nebo pejet, nesmazatelně označených s uvedením totožnosti
dárce, data odběru a názvem nebo číslem schválení střediska pro odběr spermatu, jak je uvedeno
v oddíle C;

II.1.7. bylo po zpracování uchováváno v uzamčených prostorách nebo pod dohledem veterinárního lékaře
střediska v odděleném skladovacím prostoru střediska pro odběr spermatu až do doby, kdy bylo
umístěno do nového přepravního kontejneru nebo kontejneru, který byl vyčištěn a vydezinfikován a
v případě zmrazeného spermatu byl naplněn pouze novým, dosud nepoužitým kapalným dusíkem.

III.1. Dárcovský hřebec (dárcovští hřebci):

III.1.1. nebyl(i) podroben(i) karanténě nebo omezení pohybu po dobu nejméně 60 dnů před odběrem
spermatu;

III.1.2. nebyl(i) použit(i) pro přirozenou plemenitbu v období 15 dnů před diagnostickými testy popsanými
v bodech III.1.5 a III.1.6, po celou dobu, kdy se dárcovský hřebec (dárcovští hřebci) nacházel(i) ve
středisku pro odběr spermatu, a během odběru spermatu určeného na vývoz do Spojených států
amerických;

III.1.3. byl(i) izolován(i) pod dozorem odpovědného veterinárního lékaře střediska pro odběr spermatu od
koňovitých, kteří nebyli osvědčeni a vyšetřeni podle stejných standardů jako v bodech III.1.5 a III.1.6
nebo na které se vztahovalo jakékoli omezení, kvůli němuž by nebyli způsobilí jakožto dárci spermatu
na vývoz do Spojených států amerických;

III.1.4. byl(i) vyšetřen(i) v den odběru spermatu a nevykazoval(i) žádné příznaky nakažlivých nebo infekčních
onemocnění;

III.1.5. byl(i) v laboratoři schválené příslušným veterinárním orgánem členského státu EU vyšetřen(i)
s negativním výsledkem na hřebčí nákazu pomocí reakce vazby komplementu při ředění 1:5 u vzorků
odebraných do 30 dnů po vstupu do izolace a dále v rozmezí 180 dnů, pokud dárce (dárci) zůstal(i)
v izolaci pod dozorem odpovědného veterinárního lékaře střediska pro odběr spermatu;

EVROPSKÁ UNIE (US) Sperma koňovitých
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II. Informace týkající se zdraví

Data
odběru
vzorků

Metoda
laborator
ního
vyšetření

Výsledky Název a adresa schválené laboratoře

                   
      

                   
      

                   
      

                         

                   
      

                   
      

                   
      

                         

                   
      

                   
      

                   
      

                         

III.1.6. před odběrem spermatu a před ukončením izolace dárcovského hřebce (dárcovských hřebců) a
spermatu byl(i) podroben(i) aseptickému čištění a kultivaci s negativním výsledkem v laboratořích
schválených příslušným orgánem pro vyšetření na nakažlivou metritidu klisen, pod dozorem
odpovědného veterinárního lékaře střediska pro odběr spermatu, a to za použití tohoto postupu:

III.1.6.1.  po dobu pěti po sobě následujících dnů musí být předkožka, penis, fossa glandis a sinus urethralis
dárcovského hřebce (dárcovských hřebců) v plné erekci důkladně a asepticky myty a čištěny roztokem
obsahujícím nejméně 2,0 % chlorhexidinu. Celá oblast penisu musí být důkladně ošetřena antibiotickou
mastí obsahující nitrofurazon, stříbrnou sůl sulfadiazinu nebo jinou látku považovanou příslušným
orgánem členského státu EU za účinnou proti původci nakažlivé metritidy klisen;

III.1.6.2.  počínaje sedmým dnem po posledním dni období, ve kterém bylo prováděno mytí, čištění a aplikace
masti, musí být v rozmezí nejméně 72 hodin odebrány tři samostatné sady čtyř vzorků. Odběry se musí
provádět z povrchu fossa glandis, z oblasti processus urethrae, z fossa urethralis, z distálního konce
močové trubice a z předkožky;

Data
odběru
vzorků

Metoda
laborator
ního
vyšetření

Výsledky Název a adresa schválené laboratoře

                   
      

                   
      

                   
      

                         

                   
      

                   
      

                   
      

                         

                   
      

                   
      

                   
      

                         

III.1.6.3 odběr spermatu může začít poté, co byla první sada vzorků kultivována s negativními výsledky. Pozn.:
aby mohly být vzorky považovány za negativní, požaduje se alespoň sedmidenní inkubace.

IV. Stimulace:

(1)buď  ○ [nebyla použita.]

(1)nebo  ○ [byla použita atrapa klisny určená ke stimulaci hřebce.]

(1)nebo  ○ [byla použita živá klisna pod podmínkou, že]

(1)buď  ○ [před vstupem do střediska pro odběr spermatu nebyla nikdy použita k přirozené nebo
umělé plemenitbě.]

(1)nebo  ○ [nebyla použita k plemenitbě během posledních 60 dnů a byla vyšetřena s negativním
výsledkem na hřebčí nákazu a nakažlivou metritidu klisen, jak je stanoveno v bodech III.1.5
a III.1.6. V případě nakažlivé metritidy klisen musí být odebírány samostatné výtěry ze sinus
clitoridis a z fossa clitoridis. Je-li některá z klisen určených ke stimulaci hřebců vyšetřena s
pozitivním výsledkem na nakažlivou metritidu klisen, musí být na toto onemocnění léčena
způsobem schváleným příslušným orgánem daného členského státu EU. Dotyčná klisna
musí být nejméně 21 dnů po ukončení léčby znovu vyšetřena na nakažlivou metritidu klisen
s negativním výsledkem.]]

EVROPSKÁ UNIE (US) Sperma koňovitých
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II. Informace týkající se zdraví

Datum a
místo

Jméno a
kvalifikac
e
veterinárn
ího lékaře
střediska

Srazítko a podpis veterinárního lékaře střediska

                   
      

                   
      

                         

                   
      

                   
      

                         

                   
      

                   
      

                         

Oddíl B (podepíše na konci osvědčení úřední veterinární lékař)

V.1. Středisko pro odběr spermatu bylo schváleno příslušným orgánem členského státu, ve kterém bylo
sperma odebráno.

V.2. Veterinárnímu lékaři střediska, který vyplnil oddíl A tohoto osvědčení, bylo k této činnosti uděleno
povolení od státní veterinární správy.

V.3. Dárcovská zvířata spermatu určeného na vývoz do Spojených států amerických jsou součástí národního
stáda členského státu, ve kterém bylo sperma odebráno, a nepodléhají omezení pohybu nebo karanténě
podle bodu III.1.1.

V.4. Zdravotní vyšetření požadovaná pro vývoz spermatu koňovitých do Spojených států amerických byla
provedena pomocí metod uznávaných Příručkou OIE pro diagnostické testy a očkovací látky pro
suchozemská zvířata jako přijatelné pro mezinárodní obchod.

V.5. Laboratorní vyšetření uvedená v bodech                          až                          byla provedena s negativními
výsledky v laboratoři schválené příslušnými veterinárními útvary.

V.6. Dotyčný členský stát EU,                          , je prostý moru koní.

V.7. Sperma určené na vývoz do Spojených států amerických bylo uchováváno v uzamčených prostorách
nebo pod dohledem veterinárního lékaře střediska pro odběr spermatu odděleně od jiného spermatu s
nižším zdravotním statusem až do doby, kdy bylo umístěno do přepravního kontejneru a zapečetěno
úřední pečetí vyvážejícího členského státu.

V.8. Žádné sperma určené na vývoz do Spojených států amerických nebylo skladováno nebo přepravováno
v kontejnerech společně se spermatem získaným za méně než rovnocenných veterinárních podmínek.

V.9. Celá zásilka vyvezená pod tímto osvědčením (včetně spermatu, jež mohlo být odebráno ve více než
jednom schváleném středisku pro odběr spermatu tímtéž veterinárním lékařem střediska pro odběr
spermatu) byla pod neustálým dohledem úředního veterinárního lékaře až do okamžiku odeslání do
Spojených států amerických.

V.10. Přepravní kontejnery byly zapečetěny úřední pečetí vyvážejícího členského státu a číslo pečeti je
uvedeno na veterinárním osvědčení.

V.11. Sperma se přepravuje přímo do Spojených států amerických z členského státu, ve kterém bylo
odebráno, bez zastávek během cesty kromě těch, které jsou uvedeny na dovozním povolení USDA.

Poznámky

Část I:

Kolonka
I.12.:

Místo určení: nepovinný údaj.

Kolonka
I.25.:

Totožnost dárce: musí odpovídat úřední identifikaci zvířete.

Datum odběru: musí být uvedeno v následujícím tvaru: dd/mm/rrrr.

Číslo schválení střediska: musí odpovídat číslu schválení střediska pro odběr spermatu, ze kterého
sperma pochází.

Množství: musí odpovídat počtu pejet.
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II. Informace týkající se zdraví

Část II:

(1) Nehodící se škrtněte.

· Barva podpisu a razítka se musí lišit od barvy tisku.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Datum podpisu
Razítko

Qualification and title
Podpis
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